THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF THE TORAH FIRST
ENGLISH TRANSLATION COMPARED WITH THE MASORETIC
VERSION

THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF THE TORAH FIRST ENGLISH TRANSLATION COMPARED WITH THE MASORETIC VERSION
PRESENTS A FASCINATING STUDY IN BIBLICAL SCHOLARSHIP AND TEXTUAL CRITICISM. THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF
THE TORAH, PRESERVED BY THE SAMARITAN COMMUNITY, OFFERS A UNIQUE VARIANT OF THE PENTATEUCH THAT DIFFERS IN
LANGUAGE, SCRIPT, AND SOMETIMES CONTENT FROM THE WIDELY RECOGNIZED MASORETIC TEXT. THE FIRST ENGLISH
TRANSLATION OF THIS SAMARITAN TORAH HAS OPENED NEW AVENUES FOR COMPARATIVE ANALYSIS, SHEDDING LIGHT ON THE
HISTORICAL, RELIGIOUS, AND LINGUISTIC DIVERGENCES BETWEEN THESE TWO ANCIENT TRADITIONS. THIS ARTICLE EXPLORES THE
ORIGINS AND SIGNIFICANCE OF THE |SRAELITE SAMARITAN TORAH, DETAILS THE PROCESS AND IMPACT OF ITS FIRST ENGLISH
TRANSLATION, AND THOROUGHLY COMPARES IT WITH THE MASORETIC VERSION THAT FORMS THE BASIS OF MOST MODERN
JE\X/ISH AND CHRISTIAN OLD TESTAMENTS. BY EXAMINING TEXTUAL VARIATIONS, SCRIPTURAL INTERPRETATIONS, AND
THEOLOGICAL IMPLICATIONS, THIS STUDY PROVIDES A COMPREHENSIVE UNDERSTANDING OF THE DIFFERENCES AND SIMILARITIES,
CONTRIBUTING TO A RICHER APPRECIATION OF BIBLICAL TEXTS AND THEIR TRANSMISSION OVER MILLENNIA.
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HisTORICAL BACKGROUND OF THE ISRAELITE SAMARITAN T ORAH

THE ISRAELITE SAMARITAN TORAH IS THE SACRED TEXT OF THE SAMARITAN COMMUNITY, AN ETHNORELIGIOUS GROUP TRACING
THEIR ORIGINS TO THE ANCIENT |SRAELITES BUT DISTINCT FROM MAINSTREAMJUDAISM. THIS VERSION OF THE TORAH IS WRITTEN
IN THE SAMARITAN SCRIPT, A DERIVATIVE OF THE PALEO-HEBREW ALPHABET, AND IS BELIEVED TO HAVE BEEN PRESERVED WITH
REMARKABLE FIDELITY SINCE ANTIQUITY. THE SAMARITANS CLAIM THAT THEIR T ORAH REPRESENTS THE ORIGINAL AND
UNCORRUPTED VERSION OF THE PENTATEUCH, PREDATING THE MASORETIC TEXT, \WHICH BECAME STANDARDIZED \X/ITHINJE\X/ISH
COMMUNITIES BY THE EARLY MEDIEVAL PERIOD. HISTORICALLY, THE SAMARITAN TORAH HAS BEEN CENTRAL TO THE SAMARITAN
FAITH, DIFFERING IN CERTAIN NOTABLE WAYS FROM THEJE\X/ISH MASORETIC TRADITION. THESE DIFFERENCES REFLECT THE
DIVERGENT RELIGIOUS DEVELOPMENTS AND HISTORICAL EXPERIENCES OF THE TWO COMMUNITIES SINCE THEIR SEPARATION.

THE FIRST ENGLISH TRANSLATION OF THE SAMARITAN T ORAH

THE AVAILABILITY OF THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF THE T ORAH IN ENGLISH REPRESENTS A SIGNIFICANT MILESTONE IN
BIBLICAL STUDIES. PRIOR TO THIS TRANSLATION, ACCESS TO THE SAMARITAN TEXT WAS LIMITED TO SCHOLARS PROFICIENT IN
SAMARITAN HEBREW AND SCRIPT. THE FIRST ENGLISH TRANSLATION HAS MADE IT POSSIBLE FOR A WIDER AUDIENCE TO ENGAGE
DIRECTLY WITH THE SAMARITAN PENTATEUCH, FACILITATING COMPARATIVE RESEARCH AND INTERFAITH DIALOGUE. THE
TRANSLATION INVOLVED METICULOUS EXAMINATION OF THE TEXT, INCLUDING THE UNIQUE LINGUISTIC FEATURES AND THE
PRESERVATION OF TEXTUAL VARIANTS DISTINCT FROM THE MASORETIC TEXT. THIS PIONEERING WORK HAS ENHANCED
UNDERSTANDING OF THE SAMARITAN TRADITION AND ITS SCRIPTURAL FOUNDATION WHILE ALLOWING FOR DETAILED COMPARISON
WITH OTHER BIBLICAL MANUSCRIPTS.



CoMPARISON WITH THE MASORETIC VERSION

THE MASORETIC TEXT (MT) IS THE AUTHORITATIVE HEBREW TEXT OF THE JEWISH BIBLE, METICULOUSLY COMPILED AND
PRESERVED BY JEWISH SCHOLARS KNOWN AS THE MASORETES BETWEEN THE 7/ TH AND 10TH CENTURIES CE. \W/HEN COMPARED
TO THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF THE T ORAH FIRST ENGLISH TRANSLATION, SEVERAL KEY DIFFERENCES EMERGE IN
CONTENT, LANGUAGE, AND TEXTUAL TRADITION. WHILE BOTH TEXTS SHARE THE CORE PENTATEUCHAL NARRATIVE, THE
SAMARITAN TORAH GENERALLY CONTAINS SOME UNIQUE READINGS, ADDITIONAL PASSAGES, AND VARIANT SPELLINGS. THE MT
IS KNOWN FOR ITS VOCALIZATION AND CANTILLATION MARKS, FEATURES ABSENT IN THE SAMARITAN TEXT. THESE DIFFERENCES
ARE NOT ONLY LINGUISTIC BUT OFTEN CARRY THEOLOGICAL AND RITUAL IMPLICATIONS, REFLECTING THE DISTINCTIVE RELIGIOUS
IDENTITIES AND HISTORICAL CONTEXTS OF THE SAMARITAN AND JEWISH COMMUNITIES.

MAIN DIFFERENCES IN TEXTUAL CONTENT

SEVERAL NOTABLE TEXTUAL DIVERGENCES EXIST BETWEEN THE SAMARITAN TORAH AND THE MASORETIC TEXT. THESE INCLUDE
VARIATIONS IN COMMANDMENTS, GENEALOGIES, AND PLACE NAMES. ONE PROMINENT EXAMPLE IS THE SAMARITAN EMPHASIS ON
MoUNT GERIZIM AS THE CHOSEN PLACE OF WORSHIP, AS OPPOSED TOJEEUSALEM IN THEJE\X/ISH TRADITION. THE SAMARITAN
TEXT EXPLICITLY COMMANDS THE SANCTITY OF MOUNT GERIZIM/ WHICH IS ABSENT IN THE MASORETIC BIBLE. ADDITIONALLY,
THE SAMARITAN TORAH CONTAINS APPROXIMATELY 6,000 DIFFERENCES IN \WORDING AND PHRASING COMPARED TO THE MTI
RANGING FROM MINOR SPELLING CHANGES TO SUBSTANTIAL ALTERATIONS IN MEANING.

STRUCTURAL AND SCRIPT DIFFERENCES

THE SAMARITAN TORAH IS WRITTEN IN THE SAMARITAN SCRIPT, DERIVED FROM THE ANCIENT PALEO-HEBREW ALPHABET, WHILE
THE MASORETIC TEXT USES THE SQUARE ARAMAIC SCRIPT DEVELOPED DURING THE BABYLONIAN EXILE. THIS SCRIPTURAL
DISTINCTION VISUALLY UNDERLINES THE HISTORICAL DIVERGENCE OF THE TWO TEXTUAL TRADITIONS. STRUCTUEALLY, THE
SAMARITAN PENTATEUCH SOMETIMES ORDERS VERSES DIFFERENTLY AND INCLUDES UNIQUE TEXTUAL MARKERS THAT GUIDE
SAMARITAN LITURGICAL READING. THESE DIFFERENCES CONTRIBUTE TO A DISTINCT READING EXPERIENCE AND INTERPRETATION.

TexTUAL VARIATIONS AND THEIR SIGNIFICANCE

THE TEXTUAL VARIATIONS PRESENT IN THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF THE T ORAH FIRST ENGLISH TRANSLATION
COMPARED WITH THE MASORETIC VERSION HOLD SIGNIFICANT IMPLICATIONS FOR BIBLICAL SCHOLARSHIP. THESE DIFFERENCES
OFFER INSIGHTS INTO THE TRANSMISSION AND EVOLUTION OF THE BIBLICAL TEXT OVER TIME. SOME VARIATIONS MAY REFLECT
OLDER TRADITIONS PRESERVED BY THE SAMARITANS, WHILE OTHERS INDICATE THEOLOGICAL ADAPTATIONS SPECIFIC TO THEIR
COMMUNITY. THE STUDY OF THESE VARIANTS ENABLES SCHOLARS TO RECONSTRUCT THE HISTORY OF THE PENTATEUCH'S
TEXTUAL DEVELOPMENT AND UNDERSTAND THE COMPLEXITIES OF ANCIENT NEAR EASTERN RELIGIOUS TRADITIONS.

ExAMPLES OF TEXTUAL V ARIANTS

1. COMMANDMENT ON THE PLACE OF WORSHIP: THE SAMARITAN TORAH COMMANDS THE BUILDING OF AN ALTAR ON
MOUNT GERIZIM, WHEREAS THE MASORETIC TEXT EMPHASIZES JERUSALEM.

2. GENEALOGICAL DIFFERENCES: V ARIATIONS IN LINEAGE AND NAMES APPEAR, AFFECTING THE UNDERSTANDING OF ISRAELITE
HISTORY.

3. SPELLING AND LINGUISTIC V ARIANTS: DIFFERENCES IN SPELLING AND WORD USAGE REFLECT DIALECTAL AND
CHRONOLOGICAL DIVERGENCES.

4. ADDITIONAL PASSAGES: SOME VERSES PRESENT IN THE SAMARITAN TEXT ARE MISSING FROM THE MASORETIC BIBLE.



THEOLOGICAL AND LITURGICAL IMPLICATIONS

THE DISTINCT TEXTUAL DIFFERENCES BETWEEN THE SAMARITAN TORAH AND THE MASORETIC VERSION HAVE PROFOUND
THEOLOGICAL AND LITURGICAL IMPLICATIONS. THE SAMARITAN FAITH IS CENTERED ON THEIR VERSION OF THE PENTATEUCH,
WHICH SHAPES THEIR RELIGIOUS PRACTICES AND BELIEFS. FOR EXAMPLE, THE COMMANDMENT REGARDING MouUNT GERIZIM
INFLUENCES SAMARITAN PILGRIMAGE, WORSHIP, AND TEMPLE CONSTRUCTION, CONTRASTING SHARPLY \X/ITHJE\X/ISH TRADITION.
THE DIVERGENCES IN SCRIPTURAL TEXT UNDERSCORE THE SEPARATE RELIGIOUS IDENTITIES AND UNDERSCORE THE IMPORTANCE OF
SACRED GEOGRAPHY AND RITUAL PURITY WITHIN SAMARITANISM. UUNDERSTANDING THESE THEOLOGICAL NUANCES IS ESSENTIAL
FOR APPRECIATING THE DIVERSITY WITHIN ANCIENT |SRAELITE RELIGION AND ITS LASTING IMPACT ON CONTEMPORARY FAITH
COMMUNITIES.

IMPACT ON RELIGIOUS PRACTICES

THE TEXTUAL VARIANTS DIRECTLY AFFECT THE SAMARITAN LITURGY AND RELIGIOUS OBSERVANCES. THE EMPHASIS ON MOUNT
GERIZIM LEADS TO UNIQUE FESTIVALS AND RITUAL PRACTICES NOT FOUND INJUDAISM. FURTHERMORE, THE SAMARITAN TORAH'S
\WORDING INFLUENCES INTERPRETATIONS OF COMMANDMENTS RELATED TO SACRIFICE, PURITY LAWS, AND FESTIVALS. THESE
DIFFERENCES HIGHLIGHT HOW SCRIPTURAL TRANSLATION AND TRANSMISSION SHAPE LIVED RELIGION AND COMMUNITY IDENTITY.

LINGUISTIC AND SCRIPTURAL DIFFERENCES

LINGUISTICALLY, THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF THE T ORAH FIRST ENGLISH TRANSLATION COMPARED WITH THE
MASORETIC VERSION REVEALS IMPORTANT DISTINCTIONS IN LANGUAGE USE, GRAMMAR, AND ORTHOGRAPHY. THE SAMARITAN
HEBREW DIALECT REFLECTS ANCIENT LINGUISTIC FEATURES ABSENT OR EVOLVED IN THE MASORETIC HEBREW. ADDITIONALLY,
THE SAMARITAN TEXT PRESERVES ARCHAIC FORMS AND VOCABULARY, PROVIDING VALUABLE DATA FOR HISTORICAL
LINGUISTICS AND BIBLICAL PHILOLOGY. THE DISTINCT SAMARITAN SCRIPT FURTHER EMPHASIZES THE SEPARATION AND
PRESERVATION OF AN ANCIENT TEXTUAL TRADITION DESPITE CENTURIES OF GEOGRAPHIC AND CULTURAL ISOLATION.

Key LINGUISTIC FEATURES

ARCHAIC VOCABULARY: RETENTION OF OLDER HEBREW WORDS AND FORMS LOST IN THE MASORETIC TRADITION.

® PHONOLOGICAL V ARIATIONS: DIFFERENCES IN PRONUNCIATION INFERRED FROM SPELLING VARIANTS.

SYNTACTIC DIFFERENCES: V ARIATIONS IN SENTENCE STRUCTURE AND VERB FORMS.

UNIQUE ORTHOGRAPHY: USE OF THE PALEO-HEBREW-BASED SAMARITAN SCRIPT VERSUS THE SQUARE SCRIPT OF THE
MASORETIC TEXT.

FREQUENTLY AskeD QUESTIONS

\WHAT IS THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF THE T ORAH?

THE ISRAELITE SAMARITAN VERSION OF THE T ORAH IS THE SACRED SCRIPTURE OF THE SAMARITAN COMMUNITY, CONSISTING OF
THE FIRST FIVE BOOKS OF MOSES, WRITTEN IN THE SAMARITAN SCRIPT AND REFLECTING SAMARITAN RELIGIOUS TRADITIONS AND
INTERPRETATIONS.



How DOES THE FIRST ENGLISH TRANSLATION OF THE ISRAELITE SAMARITAN T ORAH
DIFFER FROM THE MASORETIC VERSION?

THE FIRST ENGLISH TRANSLATION OF THE ISRAELITE SAMARITAN TORAH REVEALS DIFFERENCES IN TEXT, SPELLING, AND CERTAIN
COMMANDMENTS WHEN COMPARED TO THE MASORETIC \/ERSION, INCLUDING VARIATIONS IN THE LOCATION OF THE CHOSEN
PLACE OF WORSHIP AND SOME UNIQUE LINGUISTIC FEATURES.

WHY IS THE SAMARITAN T ORAH SIGNIFICANT IN BIBLICAL STUDIES?

THE SAMARITAN TORAH IS SIGNIFICANT BECAUSE IT REPRESENTS AN ANCIENT TEXTUAL TRADITION SEPARATE FROM THEJE\X/ISH
MASORETIC TEXT/ OFFERING INSIGHTS INTO EARLY BIBLICAL TRANSMISSION, TEXTUAL VARIATIONS, AND SAMARITAN RELIGIOUS
BELIEFS THAT DIVERGED FROM MAINSTREAMJUDAISM.

\W/HAT ARE SOME KEY TEXTUAL DIFFERENCES BETWEEN THE SAMARITAN TORAH AND THE
MASORETIC TEXT?

KEY DIFFERENCES INCLUDE THE SAMARITAN TORAH'S EMPHASIS ON MOUNT GERIZIM AS THE CHOSEN PLACE OF WORSHIP INSTEAD
OF JERUSALEM, VARIATIONS IN CERTAIN COMMANDMENTS, AND DISTINCTIVE GENEALOGICAL AND HISTORICAL DETAILS NOT FOUND
IN THE MASORETIC TEXT.

\W/HO PRODUCED THE FIRST ENGLISH TRANSLATION OF THE ISRAELITE SAMARITAN
TORAH, AND WHEN?

THE FIRST COMPLETE ENGLISH TRANSLATION OF THE ISRAELITE SAMARITAN TORAH WAS PRODUCED IN THE LATE 20TH AND
EARLY 2 1ST CENTURIES BY SCHOLARS DEDICATED TO MAKING SAMARITAN TEXTS ACCESSIBLE, WITH NOTABLE CONTRIBUTIONS
BY RESEARCHERS SUCH AS MoSES GASTER AND LATER MODERN TRANSLATORS.

How DOES THE SAMARITAN SCRIPT AFFECT THE TRANSLATION AND COMPARISON WITH
THE MASORETIC TEXT?

THE SAMARITAN SCRIPT, AN ANCIENT FORM OF PALEO‘HEBRE\X/, DIFFERS FROM THE HEBREW SCRIPT USED IN THE MASORETIC
TEXT/ WHICH CAN AFFECT TRANSLATION ACCURACY AND TEXTUAL COMPARISON DUE TO SCRIPT VARIATIONS, ORTHOGRAPHIC
DIFFERENCES, AND THE NEED FOR SPECIALIZED KNOWLEDGE TO INTERPRET THE SAMARITAN MANUSCRIPTS CORRECTLY.

ADDITIONAL RESOURCES

1. THE SAMARITAN PENTATEUCH: A COMPARATIVE STUDY WITH THE MASORETIC TEXT

THIS BOOK OFFERS AN IN-DEPTH COMPARISON BETWEEN THE SAMARITAN PENTATEUCH AND THE TRADITIONAL MASORETIC TEXT,
HIGHLIGHTING KEY TEXTUAL VARIATIONS AND THEIR THEOLOGICAL IMPLICATIONS. |T EXPLORES THE HISTORICAL CONTEXT OF
THE SAMARITAN COMMUNITY AND HOW THEIR VERSION OF THE T ORAH REFLECTS DISTINCT RELIGIOUS BELIEFS. THE STUDY ALSO
DISCUSSES THE IMPACT OF THESE DIFFERENCES ON BIBLICAL SCHOLARSHIP AND TRANSLATION EFFORTS.

2. BripGING TEXTS: THE FIRST ENGLISH TRANSLATION OF THE SAMARITAN TORAH

FOCUSING ON THE PIONEERING ENGLISH TRANSLATION OF THE SAMARITAN TORAH, THIS VOLUME EXAMINES THE LINGUISTIC
CHALLENGES AND INTERPRETATIVE DECISIONS FACED BY TRANSLATORS. |T PROVIDES SIDE-BY-SIDE COMPARISONS WITH THE
MASORETIC TEXT, ENABLING READERS TO APPRECIATE SUBTLE AND SIGNIFICANT DIVERGENCES. THE BOOK ALSO INCLUDES
COMMENTARY ON HOW THESE VARIATIONS INFLUENCE UNDERSTANDING OF BIBLICAL NARRATIVES.

3. BETWEEN Two TRADITIONS: THE ISRAELITE SAMARITAN AND MASORETIC VVERSIONS OF THE T ORAH

THIS WORK DELVES INTO THE ORIGINS AND DEVELOPMENT OF THE SAMARITAN AND MASORETIC TEXTUAL TRADITIONS, TRACING
THEIR TRANSMISSION THROUGH HISTORY. |T ANALYZES DIFFERENCES IN SCRIPT, LANGUAGE, AND CONTENT, SHEDDING LIGHT ON
THE RELIGIOUS IDENTITY OF THE SAMARITAN COMMUNITY. THROUGH COMPARATIVE ANALYSIS, THE BOOK REVEALS HOW EACH
VERSION EMBODIES UNIQUE THEOLOGICAL PERSPECTIVES.



4. TEXTUAL VARIANTS IN THE SAMARITAN PENTATEUCH AND THE MASORETIC TEXT

PROVIDING A DETAILED CATALOGUE OF TEXTUAL VARIANTS, THIS BOOK SERVES AS AN ESSENTIAL RESOURCE FOR SCHOLARS
AND STUDENTS INTERESTED IN BIBLICAL TEXTUAL CRITICISM. |T CATEGORIZES DIFFERENCES INTO LINGUISTIC, ORTHOGRAPHIC, AND
DOCTRINAL TYPES, OFFERING EXPLANATIONS FOR EACH VARIANT’S SIGNIFICANCE. THE WORK ENHANCES UNDERSTANDING OF THE
TEXTUAL FLUIDITY PRESENT IN ANCIENT SCRIPTURAL MANUSCRIPTS.

5. THE SAMARITAN TORAH IN ENGLISH: HISTORY, TRANSLATION, AND COMMENTARY

THIS COMPREHENSIVE VOLUME PRESENTS THE FIRST COMPLETE ENGLISH TRANSLATION OF THE SAMARITAN TORAH ALONGSIDE
EXTENSIVE HISTORICAL BACKGROUND AND SCHOLARLY COMMENTARY. |T CONTEXTUALIZES THE SAMARITAN TEXT WITHIN THE
BROADER LANDSCAPE OF BIBLICAL MANUSCRIPTS AND EXPLORES ITS ROLE IN SAMARITAN WORSHIP AND IDENTITY. THE
COMMENTARY HIGHLIGHTS HOW THE SAMARITAN VERSION CHALLENGES CONVENTIONAL READINGS BASED ON THE MASORETIC
TeXT.

6. ScriPTURAL DIVERGENCE: COMPARING THE SAMARITAN AND MASORETIC TORAH TEXTS

EXPLORING THE THEOLOGICAL AND TEXTUAL DIVERGENCES BETWEEN THE SAMARITAN AND MASORETIC TORAH TEXTS, THIS
BOOK DISCUSSES THE IMPACT ON JEWISH AND SAMARITAN RELIGIOUS TRADITIONS. |T INVESTIGATES KEY PASSAGES WHERE THE
TEXTS DIFFER SIGNIFICANTLY AND CONSIDERS THE IMPLICATIONS FOR INTERPRETATION AND DOCTRINE. THE ANALYSIS INCLUDES
DISCUSSIONS ON THE SIGNIFICANCE OF THE SAMARITAN TEMPLE AND RELATED TEXTUAL REFERENCES.

7. ANCIENT VOICES: THE SAMARITAN TORAH AND ITS RELATIONSHIP TO THE MASORETIC TEXT

THIS TITLE EXPLORES THE SAMARITAN TORAH AS AN ANCIENT WITNESS TO THE PENTATEUCH’S TEXTUAL HISTORY, COMPARING
IT WITH THE AUTHORITATIVE MASORETIC TEXT. |T EXAMINES HOW THE SAMARITAN VERSION PRESERVES SOME ARCHAIC
READINGS ABSENT IN THE MASORETIC TRADITION. THE BOOK ALSO DISCUSSES THE IMPLICATIONS FOR UNDERSTANDING THE
DEVELOPMENT OF THE HEBREW BIBLE.

8. REVEALING THE SAMARITAN SCRIPTURES: ENGLISH TRANSLATION AND COMPARATIVE ANALYSIS

PROVIDING A FRESH ENGLISH TRANSLATION OF THE SAMARITAN TORAH, THIS BOOK JUXTAPOSES IT WITH THE MASORETIC TEXT
TO REVEAL DISTINCTIVE LINGUISTIC AND THEOLOGICAL FEATURES. IT INCLUDES AN INTRODUCTION TO THE SAMARITAN
COMMUNITY AND THEIR SCRIPTURAL HERITAGE. THE COMPARATIVE ANALYSIS ELUCIDATES HOW TEXTUAL DIFFERENCES REFLECT
DIVERGENT RELIGIOUS WORLDVIEWS.

Q. THE SAMARITAN PENTATEUCH: TEXT, TRANSLATION, AND THEOLOGICAL INSIGHTS

THIS SCHOLARLY WORK COMBINES THE SAMARITAN PENTATEUCH TEXT WITH AN ENGLISH TRANSLATION AND DETAILED
THEOLOGICAL COMMENTARY. |T EXPLORES HOW THE SAMARITAN TEXT INTERPRETS KEY BIBLICAL LAWS AND NARRATIVES IN
WAYS THAT DIFFER FROM THE MASORETIC TRADITION. THE BOOK SERVES AS A VALUABLE TOOL FOR THEOLOGIANS,
HISTORIANS, AND BIBLICAL SCHOLARS INTERESTED IN ANCIENT SCRIPTURAL TRADITIONS.
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